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CHAPTER A-15.2 REG 6
The Agri-Food Act

Section 5

Order in Council 513/97, dated July 23, 1997
(Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Saskatchewan Alfalfa Seed Producers
Development Plan Regulations.

Interpretation
2 In these regulations:

(a) �Act� means The Agri-Food Act;

(b) �alfalfa seed� means the seed produced from any alfalfa plant, including
medicago sativa, medicago media and medicago falcata;

(c) �assemble� means to gather alfalfa seed in one place for the purpose of
transporting it or selling it to a processor;

(d) �assembler� means any person who, either directly or on behalf of a
producer:

(i) transports alfalfa seed;

(ii) assembles alfalfa seed;

(iii) arranges for assembly of alfalfa seed; or

(iv) brokers a sale of alfalfa seed;

(e) �buyer� means any person who buys or contracts to buy alfalfa seed
produced in Saskatchewan;

(f) �clean seed� means the amount of clean seed based on an estimate of the
dockage and shrinkage;

(g) �commission� means the Saskatchewan Alfalfa Seed Producers
Development Commission established pursuant to section 6, and, except in
subsections 10(1) and 13(7), includes the interim commission;

(h) �interim commission� means the interim commission established
pursuant to section 6;

(i) �leafcutting bee� means the insect megachile rotundata;

(j) �order of the commission� means an order of the commission made
pursuant to clause 7(k), (l) or (m) or section 15;

(k) �plan� means the Saskatchewan Alfalfa Seed Producers Development
Plan established pursuant to section 3;

(l) �processing� means changing the nature, size, quality or condition of
alfalfa seed crops;

(m) �processor� means any person engaged in the business of processing
alfalfa seed crops;

(n) �producer� means:

(i) any person operating a farm who is engaged in the production of
alfalfa seed crops, and includes the employer of that person;
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(ii) a person who, under any lease or agreement, is entitled to a
share of the alfalfa seed raised or the proceeds of its sale;

(iii) a person who takes possession of any alfalfa seed under any
form of security or legal proceeding for a debt;

(o) �registered producer� means a producer who is registered with the
commission and whose registration is in good standing.

Establishment of plan
3(1) The Saskatchewan Alfalfa Seed Producers Development Plan is established.

(2) The plan continues until these regulations are repealed.

Application
4 Subject to any exemptions made by the commission, the plan and the orders
of the commission apply to:

(a) all of Saskatchewan;

(b) all grades, classes or varieties of alfalfa seed; and

(c) all persons engaged in the production or marketing of alfalfa seed in
Saskatchewan.

Purposes
5(1) The general purpose and intent of the plan is to provide for the orderly and
effective development of the alfalfa seed industry in Saskatchewan.

(2) Without limiting the generality of subsection (1), the specific purposes of
the plan are:

(a) to promote and develop the alfalfa seed and leafcutting bee industries
in Saskatchewan;

(b) to develop procedures to maximize returns to producers;

(c) to encourage the production of a uniform high-quality product;

(d) to gather, compile and distribute information related to the production,
processing, consumption and marketing of alfalfa seed and the management
of leafcutting bees;

(e) to conduct or encourage research on the production, marketing,
processing and consumption of alfalfa seed and the management of
leafcutting bees;

(f) to promote and improve understanding among individuals and
organizations within the alfalfa seed and leafcutting bee industries;

(g) to establish a system of levies on alfalfa seed crops for carrying out the
purposes of the plan; and

(h) to represent and lobby on behalf of registered producers in matters
relating to the development of the alfalfa seed and leafcutting bee
industries.

Administration of plan
6(1) The Saskatchewan Alfalfa Seed Producers Development Commission is
established as a development commission pursuant to section 5 of the Act.

(2) The commission shall administer the plan.
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(3) Subject to subsection (4), the commission consists of a board of directors of six
registered producers elected in accordance with sections 18 and 19.

(4) An interim commission consisting of the persons listed in the Appendix shall
administer the plan until a board of directors is elected in accordance with
sections 18 and 19.

(5) The members of the interim commission are to be remunerated at the rate set
out in the Appendix.

Powers of commission
7 The commission is vested with the power:

(a) to require any or all persons engaged in the production or marketing of
alfalfa seed to register with the commission;

(b) to set and collect registration fees and charges for services rendered by
the commission from any person engaged in the production or marketing of
alfalfa seed;

(c) subject to section 15, to set and collect check-offs from any person
engaged in the production or marketing of alfalfa seed;

(d) to categorize into groups persons engaged in the production or marketing
of alfalfa seed for the purpose of setting and collecting:

(i) the registration fees and charges mentioned in clause (b); and

(ii) the check-offs mentioned in clause (c);

(e) to recover:

(i) the registration fees and charges mentioned in clause (b); or

(ii) the check-offs mentioned in clause (c);

by suit in a court of competent jurisdiction;

(f) to require any person engaged in the production or marketing of alfalfa
seed to furnish the commission with any information or records relating to
that production or marketing that the commission considers necessary;

(g) to employ any officers and other employees that the commission
considers necessary to administer the plan and to determine their respective:

(i) duties;

(ii) conditions of employment; and

(iii) remuneration;

(h) to establish or support:

(i) a group insurance plan; and

(ii) any other pension or employee benefit program;

for the benefit of the officers and employees mentioned in clause (g) and their
dependants;

(i) to use any moneys received by the commission:

(i) to carry out the purposes of the plan; and

(ii) to pay the expenses of the commission;
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(j) to carry out educational, research and developmental programs relating
to alfalfa seed and leafcutting bees;

(k) to make any orders that the commission considers necessary or advisable
to carry out the purposes of the plan;

(l) to amend or revoke any orders of the commission;

(m) to exempt from the plan and from any order of the commission any
category of persons engaged in the production or marketing of alfalfa seed
crops or any class, variety or grade of alfalfa seed;

(n) to draw, make, accept, endorse, execute, issue, hypothecate or assign
promissory notes, bills of exchange and other negotiable or transferable
instruments;

(o) to purchase, take on lease or in exchange or otherwise acquire real or
personal property for the purposes of the business of the commission;

(p) to sell or otherwise dispose of any real or personal property acquired by
the commission;

(q) to borrow, raise or secure the payment of moneys in any manner that the
commission considers appropriate for the purpose of administering the plan;

(r) to grant:

(i) a mortgage against real property; or

(ii) a security interest in personal property;

acquired by the commission;

(s) to enter into any agreement with any person, agency, organization,
institution or body within or outside Saskatchewan for any purpose related to:

(i) the exercise of any of the powers; or

(ii) the carrying out of any of the duties;

of the commission in relation to the plan;

(t) to purchase or acquire by any other means, in the open market or
otherwise, shares, bonds, debentures or other securities of any incorporated
company;

(u) to hold, sell, transfer, or otherwise deal with any of the shares, bonds,
debentures or other securities mentioned in clause (t) and to exercise any
rights as owner of those shares, bonds, debentures or other securities,
including the right to vote.

Books and records
8(1) The commission shall maintain any books and records that may be required
for the proper administration of the plan and keep those books and records open for
inspection by the council at any reasonable time.

(2) The commission shall maintain a head office in Saskatchewan.

(3) The commission shall prepare an annual report containing:

(a) a copy of the audited financial statement of the commission for its
previous fiscal year;
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(b) a description of the activities of the commission for its previous fiscal
year; and

(c) a list of the names and addresses of the members of the board of directors.

(4) The commission shall submit the annual report to the council and make it
available at the annual general meeting of registered producers and, on request, to
any registered producer, buyer or other interested person.

(5) The commission shall appoint an auditor on the day on which the first elected
members of the commission assume office and thereafter at the annual general
meetings of the registered producers, and the auditor shall audit the books and
records of the commission.

Committees
9 The commission may appoint any committees that it considers necessary or
desirable for the proper operation of the plan.

Chairperson and vice-chairperson
10(1) The commission shall elect a chairperson and vice-chairperson from among
its members.

(2) The commission may appoint or hire a manager and any other staff or agents
necessary to carry out the objectives of the plan.

(3) A majority of the commission constitutes a quorum at any meeting of the
commission.

(4) The chairperson or, in his or her absence, the vice-chairperson shall preside at
all meetings of the commission.

Financial provisions
11(1) The commission may open accounts in a bank, credit union or trust
corporation in the name of the commission and appoint signing officers.

(2) The commission may invest any money in its possession or control that is not
immediately required for the purposes of its operations in securities approved for
the investment of the general revenue fund pursuant to The Financial
Administration Act, 1993 and may sell any securities so acquired by it and reinvest
any of the proceeds of those securities in a similar manner.

(3) The fiscal year of the commission is the crop year from August 1 to July 31.

(4) Where the plan is to be discontinued, any assets of the commission remaining
after all of the liabilities of the commission have been settled are to be distributed to
a research institute that, in the opinion of the commission, will use those assets to
contribute to the development of the alfalfa industry in Saskatchewan.

Registration of producers
12(1) Every producer shall register with the commission at the time and in the
manner required by the commission.

(2) The commission shall maintain at its head office a register containing the
name and address of each producer.

(3) The commission shall remove from the register of producers the name of any
person who fails to pay any fees and charges required to be paid pursuant to an
order of the commission or who ceases to be a producer of alfalfa seed for two
consecutive years.
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Meetings of producers
13(1) An annual general meeting of registered producers must be held on or
before March 1 in each year at a time and place to be determined by the
commission.

(2) Special general meetings of registered producers may be called by the
commission at any time and must be called by the commission within 30 days of
having received a written request of 15 or more registered producers.

(3) The quorum at a general meeting of registered producers is 25 registered
producers.

(4) The commission must give notice of a general meeting of registered producers
by sending a notice, by ordinary mail, to each registered producer at least 30 days
before the date of the meeting.

(5) The commission shall prepare and submit to the annual general meeting of
registered producers:

(a) a proposed budget outlining the collection and expenditure of funds
during the next fiscal year; and

(b) an outline of proposed programs and activities for the next fiscal year.

(6) Registered producers may debate and take a vote at meetings on any question
or resolution related to alfalfa seed.

(7) The remuneration to be paid to the commission is to be fixed by the registered
producers at the annual general meeting.

Registration of buyers, etc.
14(1) Buyers, processors and assemblers of alfalfa seed crops shall register with
the commission at the time and in the manner determined by the commission.

(2) The commission shall maintain at its head office a register containing the
names and addresses of registered buyers, processors and assemblers of alfalfa
seed crops.

Collection of check-offs
15(1) Every registered producer engaged in the marketing of alfalfa seed shall
pay to the commission, at the times determined by the commission, a check-off
calculated in accordance with this section.

(2) The check-off mentioned in subsection (1):

(a) until the first annual general meeting of registered producers, is fixed at
a rate of $0.0075 per pound of alfalfa seed marketed; and

(b) after the period mentioned in clause (a):

(i) subject to subsection (3), is to be determined, by order of the
commission, at the annual general meeting of the registered producers;
and

(ii) is to be based on a fixed rate for every pound of alfalfa seed
marketed or processed on a clean seed basis.

(3) Where it is anticipated that the rate of check-offs will be determined by order
of the commission at an annual general meeting of the registered producers, the
commission shall provide at least 30 days� notice to registered producers that the
rate of check-offs is to be determined at that meeting.
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(4) The commission shall make a refund of check-offs pursuant to section 6 of the
Act only where:

(a) the producer submits the written request for the refund to the commission:

(i) with respect to check-offs paid between February 1 and July 31 in
any year, not later than August 31 of that year; and

(ii) with respect to check-offs paid between August 1 in any year and
January 31 in the following year, not later than February 28 of that year;
and

(b) the request has been verified by the commission.

(5) Where the commission receives from a producer a written request in
compliance with these regulations for a refund of check-offs:

(a) paid to the commission by the producer between February 1 and July 31
in any year, the commission shall make the refund of those check-offs to the
producer not later than October 31 of that year; and

(b) paid to the commission by the producer between August 1 in any year
and January 31 in the following year, the commission shall make the refund of
those check-offs to the producer not later than April 30 of that year.

(6) The commission may require any processor, buyer or assembler of alfalfa seed
to:

(a) deduct check-offs and other fees and charges on alfalfa seed levied
pursuant to these regulations from any payments made to producers; and

(b) forward those check-offs, fees and charges to the commission.

(7) The commission may recover check-offs, fees and charges by suit in any court
of competent jurisdiction.

Orders of commission generally
16(1) Every order of the commission is required:

(a) to clearly describe the program or policy established by the order;

(b) to be signed by the chairperson or, in his or her absence, the
vice-chairperson;

(c) to be published in The Saskatchewan Gazette; and

(d) to be open for inspection by any producer or person designated by the
council.

(2) The commission shall annually review all orders issued by it.

Eligible voters
17(1) Every registered producer is eligible to vote for any purpose under the plan
and to hold any office on the commission.

(2) A registered producer that is a corporation, co-operative, partnership,
association, society or person carrying on business under a corporate name, trade
name, farm name or other designation is entitled to vote or hold office only through
a designated representative appointed in writing, and the written appointment
must be filed with the commission at the time of registration.
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(3) Except as provided in subsection (2), voting by proxy is prohibited and each
registered producer is entitled to one vote.

Election of first board of directors
18(1) The interim commission shall conduct a vote among registered producers to
elect a first board of directors in accordance with the other provisions of this section
and section 19.

(2) The interim commission shall conduct the vote mentioned in subsection (1)
within 18 months after these regulations come into force.

(3) The term of office of each member of the first board of directors commences
when the returning officer, pursuant to subsection 19(11), announces the name of
the person elected as a director.

(4) The term of office of each member of the first board of directors ends when the
returning officer, pursuant to subsection 19(11), announces the names of the
persons elected as directors at the annual general meeting:

(a) in the case of the two registered producers receiving the largest numbers
of votes, in the third year following the year in which the election is held;

(b) in the case of the two registered producers receiving the next largest
numbers of votes, in the second year following the year in which the election is
held; and

(c) in the case of the two registered producers receiving the next largest
numbers of votes, in the first year following the year in which the election is
held.

Conduct of elections
19(1) The commission shall:

(a) arrange for the conduct of elections in conjunction with the annual
general meeting; and

(b) at least 30 days before the date of the annual general meeting, send to
each registered producer a notice of the meeting that states that nominations
will be accepted for the election of directors from registered producers
attending the annual general meeting.

(2) The commission shall appoint a returning officer and a scrutineer who are not
producers or employees of the commission.

(3) The commission shall receive nominations from registered producers at the
annual general meeting.

(4) Nominations must be in the form prescribed by the commission and must be
seconded by one registered producer or the representative of a registered producer.

(5) If the number of candidates nominated is not more than the maximum
number of directors� positions to be filled, the candidates nominated are elected by
acclamation.

(6) If more than the required number of candidates are nominated, the commission
shall conduct a vote.

(7) All voting is to be by ballot.

(8) No qualified voter shall vote for more than the specified number of candidates
required to fill the vacancies.
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(9) Those candidates receiving the most votes, up to the number of directors�
positions to be filled, are elected as directors.

(10) Ties are to be decided by the drawing of lots.

(11) The returning officer shall announce the names of the persons elected as
directors at the close of the annual general meeting of registered producers at
which the election was held.

(12) A registered producer is deemed to have received any notice posted to the
registered producer at his or her last address registered with the commission, and
the failure of any person to receive that notice does not invalidate the election.

(13) If any delay or irregularity occurs in any election, or if any doubt arises as to
the validity of the election, the council shall determine who the directors of the
commission are, fix their terms of office and, if the council considers it advisable,
direct the holding of a special election of directors.

Term of office, vacancy, etc.
20(1) Subject to section 18, a director holds office for a term of three years,
commencing with the announcement of the director�s election by the returning
officer.

(2) Where a director has completed two consecutive three-year terms, the director
is not eligible for re-election until one year has passed since the completion of the
director�s second consecutive term.

(3) If a vacancy occurs on the board, the remaining directors may appoint a
registered producer to fill the vacancy until the next election.

Coming into force
21 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

Appendix

[Section 6]
Members of Interim Commission and Remuneration

1 The members of the interim commission are:

Sandy Shaw, Kelvington � Chairperson
Alice Boden, Prince Albert � Vice-chairperson
Clem LaLonde, Zenon Park
Richard Swenson, Moose Jaw
Bill Wayhill, Carrot River
Miles Wendell, Regina

2 While performing their duties, the members of the interim commission are
entitled to be remunerated at the rate approved by Treasury Board for members of
boards, commissions and committees operating at a medium level of responsibility.

3 Members of the interim commission are entitled to be reimbursed for expenses
incurred in performing their duties at the rates established for members of the
Public Service.
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CHAPTER P-9.1 REG 2
The Pharmacy Act, 1996

Section 52

Order in Council 512/97, dated July 23, 1997
(Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Drug Schedules Regulations, 1997.

Drug schedules
2(1) Three drug schedules are established as set forth in this section.

(2) Schedule I, entitled �Prescription Drugs�, consists of the following:

(a) the drugs listed in the schedules to the Narcotic Control Regulations (Canada);

(b) the drugs listed in Schedule F of the Food and Drug Regulations (Canada);

(c) the drugs listed in the schedule to Part G of the Food and Drug
Regulations (Canada);

(d) those drugs determined by the council pursuant to section 3.

(3) Schedule II, entitled �Non-Prescription Restricted Access Drugs�, consists of
those drugs determined by the council pursuant to section 3.

(4) Schedule III, entitled �Pharmacy Only Non-Prescription Drugs�, consists of
those drugs determined by the council pursuant to section 3.

Schedules - establishment and amendment
3(1) Council shall determine the drugs to be listed in Schedule I by way of
administrative bylaw.

(2) Council may delete a drug listed in Schedule I that appears in any of the
schedules mentioned in clauses 2(2)(a) to (c) by way of administrative bylaw.

(3) Council shall determine the drugs to be listed in Schedule II by way of
administrative bylaw.

(4) Council shall determine the drugs to be listed in Schedule III by way of
regulatory bylaw.

Dispensing and sale of drugs
4(1) No person shall sell a drug listed in Schedule I to the public except on the
authority of a prescription of a category of practitioner authorized pursuant to
these regulations.

(2) Drugs listed in Schedule II or III may be sold to the public without a prescription.
Storage

5 Drugs listed in Schedule II are to be stored in a secure location that is not
accessible to the public.

Prescription privileges - physician
6(1) A duly qualified medical practitioner may, subject to the terms, conditions
and restrictions of a licence issued pursuant to The Medical Profession Act, 1981,
prescribe any drug listed in Schedule I, II or III that is intended for the purpose of
treating humans.

(2) A physician who possesses qualifications similar to those of a duly qualified
medical practitioner and who is licensed pursuant to an Act in another jurisdiction
in Canada providing for the granting of licences to physicians to practise their
profession may, subject to the terms, conditions and restrictions of that licence,
prescribe any drug listed in Schedule I, II or III that is intended for the purpose of
treating humans.
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Prescription privileges - dentist
7(1) A dentist registered and licensed pursuant to The Dental Profession Act, 1978
may, subject to the terms, conditions and restrictions of a licence issued pursuant to
The Dental Profession Act, 1978, prescribe any drug listed in Schedule I, II or III
that is intended for the purpose of providing dental treatment to humans.

(2) A dentist who possesses qualifications similar to those of a dentist mentioned
in subsection (1) and who is licensed pursuant to an Act in another jurisdiction in
Canada providing for the granting of licences to dentists to practise their profession
may, subject to the terms, conditions and restrictions of that licence, prescribe any
drug listed in Schedule I, II or III that is intended for the purpose of providing
dental treatment to humans.

Prescription privileges - optometrist
8(1) An optometrist registered and licensed pursuant to The Optometry Act, 1985
may, subject to the terms, conditions and restrictions of a licence issued pursuant to
The Optometry Act, 1985, prescribe pharmaceutical agents, within the meaning of
The Optometry Act, 1985, listed in Schedule I, II or III for the purpose of providing
eye treatment to humans.

(2) An optometrist who possesses qualifications similar to those of an optometrist
mentioned in subsection (1) and who is licensed pursuant to an Act in another
jurisdiction in Canada providing for the granting of licences to optometrists to
practise their profession may, subject to the terms, conditions and restrictions of
that licence, prescribe pharmaceutical agents, within the meaning of The Optometry
Act, 1985, listed in Schedule I, II or III for the purpose of providing eye treatment to
humans.

Prescription privileges - veterinarian
9(1) A veterinarian registered and licensed pursuant to The Veterinarians
Act, 1987 may, subject to any terms, conditions and restrictions of a licence issued
pursuant to The Veterinarians Act, 1987, prescribe any drug listed in Schedule I, II
or III that is intended for the purpose of treating animals.

(2) A veterinarian who possesses qualifications similar to those of a veterinarian
mentioned in subsection (1) and who is licensed pursuant to an Act in another
jurisdiction in Canada providing for the granting of licences to veterinarians to
practise their profession may, subject to the terms, conditions and restrictions of
that licence, prescribe any drug listed in Schedule I, II or III that is intended for the
purpose of treating animals.

R.R.S. c.P-9.1 Reg 1 repealed
10 The Drug Schedules Regulations are repealed.

Coming into force
11(1) Subject to subsections (2), (3) and (4), these regulations come into force on
the day on which section 1 of The Pharmacy Act, 1996 comes into force.

(2) If section 1 of The Pharmacy Act, 1996 comes into force before these
regulations are filed with the Registrar of Regulations, these regulations come into
force on the day on which they are filed with the Registrar of Regulations.

(3) Subject to subsection (4), section 8 comes into force on the day on which
sections 8 and 9 of The Optometry and Ophthalmic Dispensers Professions
Amendment Act, 1996 comes into force.

(4) If sections 8 and 9 of The Optometry and Ophthalmic Dispensers Professions
Amendment Act, 1996 come into force before these regulations are filed with the
Registrar of Regulations, section 8 comes into force on the day on which they are
filed with the Registrar of Regulations.
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CHAPTER W-14.1 REG 1
The Wills Act, 1996

Section 51

Order in Council 506/97, dated July 23, 1997
(Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The International Wills Regulations, 1997.

Interpretation
2 In these regulations:

�Act� means The Wills Act, 1996; («Loi»)

�register� means the record of information kept respecting international
wills by the registrar pursuant to these regulations; («régistre»)

�registration form� means an International Will Registration Form in
Form A of the Appendix; («formule d�enregistrement»)

�will� means an international will as defined in section 41 of the Act.
(«testament»)

Registrar
3(1) The registrar of wills is the Registrar of Courts appointed pursuant to
section 3 of The Court Officials Act, 1984.

(2) The registrar shall maintain a register of wills at the Court House, Regina,
Saskatchewan.

Registration
4(1) A registration form accompanied by the appropriate fee is to be filed with the
registrar for each will, in accordance with section 50 of the Act.

(2) The fee for registration of a will is the fee set out in the tariff prescribed
pursuant to The Queen�s Bench Act.

(3) The information provided in Form A of the Appendix must be typewritten in a
neat and legible manner.

(4) The envelope containing the registration form is to bear the notation �Re:
International Will�.

Entry and filing
5 The registrar shall, on the day of receipt:

(a) open all sealed envelopes forwarded to the registrar pursuant to section 4;

(b) number each registration form consecutively in the order in which it is
received;

(c) index each registration form alphabetically according to the surname of
the testator; and

(d) file all registration forms received in chronological order.
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CHAPITRE W-14,1 RÈGL. 1
Loi de 1996 sur les testaments

Article 51

Décret 506/97, en date du 23 juillet 1997
(déposé le 24 juillet 1997)

Titre
1 Règlement de 1997 sur les testaments internationaux.

Définitions
2 Les définitions qui suivent s�appliquent au présent règlement.

«formule d�enregistrement» Formule d�enregistrement d�un testament
international établie selon la formule A figurant à l�Annexe. (�registration
form�)

«Loi» La Loi de 1996 sur les testaments. (�Act�)

«registre» Le fichier de renseignements sur les testaments internationaux
que tient le conservateur des testaments internationaux conformément au
présent règlement. (�register�)

«testament» Testament international au sens de l�article 41 de la Loi.
(�will�)

Conservateur des testaments internationaux
3(1) Le registraire des tribunaux nommé conformément à l�article 3 de la loi
intitulée The Court Officials Act, 1984 exerce la charge de conservateur des
testaments internationaux.

(2) Le conservateur des testaments internationaux tient le registre des
testaments au Palais de justice, à Regina, en Saskatchewan.

Enregistrement
4(1) La formule d�enregistrement à laquelle est joint le droit exigible doit être
déposée, pour chaque testament, auprès du conservateur des testaments
internationaux conformément à l�article 50 de la Loi.

(2) Le droit à payer pour enregistrer un testament est celui que fixe le tarif
prévu par la loi intitulée The Queen�s Bench Act.

(3) Les renseignements fournis dans la formule A de l�Annexe doivent être
dactylographiés de façon claire et lisible.

(4) L�enveloppe renfermant la formule d�enregistrement doit porter la mention
«Objet: Testament international».

Inscription et classement
5 Le jour de leur réception, le conservateur des testaments internationaux:

a) décachette toutes les enveloppes scellées qui lui sont envoyées
conformément à l�article 4;

b) numérote consécutivement chacune des formules d�enregistrement
dans l�ordre de leur réception;

c) indexe alphabétiquement chaque formule d�enregistrement suivant le
nom de famille du testateur;

d) classe par ordre chronologique toutes les formules d�enregistrement
reçues.
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Notice of revocation
6(1) The testator or a person authorized by the testator may notify the registrar in
writing of the revocation of a will.

(2) Where the registrar receives notice pursuant to subsection (1), he or she shall
enter the particulars of the notice of revocation in the register beside the original
entry regarding the will.

Safekeeping
7 A lawyer or testator may deposit a will with the registrar for safekeeping by
enclosing it in an envelope on which is endorsed, �This envelope contains the last
will and testament (or codicil to the last will and testament, or as the case may be) of
(name, address and occupation of the testator) dated (stating date), and the
executor(s) is (are) (name, address and occupation of executor(s))�, followed by the
signature of the testator.

Record of safekeeping
8 The registrar, on receipt of a will for deposit pursuant to section 7, shall:

(a) mark the words �International Will� on the envelope;

(b) number the envelope consecutively in the order in which it is received;

(c) record it alphabetically according to the surname of the testator, in
accordance with rule 695 of The Queen�s Bench Rules, indicating the name of
the testator, the name of the person depositing the will, the number on the
envelope and the date of deposit; and

(d) issue a Certificate of Deposit of Will for Safekeeping in Form B of the
Appendix and deliver it to the person who deposited the will.

Release from safekeeping
9 Where a will has been deposited for safekeeping pursuant to section 7, the
registrar may release the will without a court order in accordance with
subsection 49(2) of the Act.

Search
10(1) A request for search of the register for particulars of a will of a testator is to
be made in an International Will Search Application in Form C of the Appendix.

(2) The fee for a search of the register is the fee set out in the tariff prescribed
pursuant to The Queen�s Bench Act.

Certificate of information
11 On receipt of a request for search in Form C of the Appendix accompanied by
the appropriate fee, the registrar, where the registrar is satisfied that the person
placing the request is entitled pursuant to subsection 49(1) of the Act to obtain the
information, shall:

(a) search the record; and

(b) prepare a certificate setting out the information in the register or
verifying that no will has been registered, as the case may be.
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Avis de révocation
6(1) Le testateur ou la personne qu�il autorise à cette fin peut notifier par écrit au
conservateur des testaments internationaux la révocation d�un testament.

(2) Sur notification à lui faite en vertu du paragraphe (1), le conservateur des
testaments internationaux inscrit dans le registre, à côté de l�inscription concernant
le testament, les précisions relatives à l�avis de révocation.

Conservation
7 Un avocat ou un testateur peut déposer auprès du conservateur des testaments
internationaux un testament en vue de sa conservation en le plaçant dans une
enveloppe portant la mention suivante: «Cette enveloppe contient le testament (ou
un codicille au testament, ou, selon le cas) de (nom, adresse et profession du
testateur), en date du (indication de la date), et l�exécuteur testamentaire est (ou les
exécuteurs testamentaires sont) (indication de ses (ou de leurs) nom(s), adresse(s)
et profession(s))», suivie de la signature du testateur.

Consignation
8 Sur réception d�un testament destiné à être déposé conformément à l�article 7, le
conservateur des testaments internationaux:

a) inscrit sur l�enveloppe les mots «Testament international»;

b) numérote consécutivement l�enveloppe dans l�ordre de sa réception;

c) la consigne alphabétiquement suivant le nom de famille du testateur, en
conformité avec la règle 695 des Règles de la Cour du Banc de la Reine,
indiquant le nom de celui-ci, le nom du déposant, le numéro de l�enveloppe et
la date du dépôt;

d) délivre une attestation de dépôt d�un testament en vue de sa conservation,
établie selon la formule B de l�Annexe, et la remet au déposant.

Divulgation
9 Conformément au paragraphe 49(2) de la Loi, le conservateur des testaments
internationaux peut divulguer le testament qui a été déposé en vue de sa
conservation en vertu de l�article 7 sans qu�une ordonnance judiciaire n�ait été
rendue à cette fin.

Recherche
10(1) Une demande de recherche du registre afin d�y trouver des précisions
relatives au testament d�un testateur se fait à l�aide de la demande de recherche
d�un testament international, établie selon la formule C de l�Annexe.

(2) Le droit à payer pour toute recherche dans le registre est celui que fixe le tarif
prévu par la loi intitulée The Queen�s Bench Act.

Attestation de renseignements
11 Sur réception de la demande de recherche établie selon la formule C de
l�Annexe auquel est joint le droit exigible, le conservateur des testaments
internationaux, étant convaincu que l�auteur de la demande a le droit d�obtenir les
renseignements demandés en vertu du paragraphe 49(1) de la Loi:

a) effectue la recherche;

b) établit une attestation énonçant les renseignements contenus dans le
registre ou constatant qu�aucun testament n�a été enregistré, le cas échéant.
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R.R.S. c.W-14 Reg 1 repealed
12 The International Wills Regulations are repealed.

Coming into force
13(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which section 1 of The Wills Act, 1996 comes into force.

(2) If these regulations are filed after the day on which section 1 of The Wills
Act, 1996 comes into force, these regulations come into force on the day on which
they are filed with the Registrar of Regulations.

Appendix

FORM A

International Will Registration Form
[Section 4]

To the Registrar
Court House,
Regina, Saskatchewan

Name in full of testator _____________________________________________

Address in full of testator _____________________________________________

Description of testator

(i) date of birth ___________ ___________ _____________
(day) (month) (year)

(ii) occupation _____________________________________________

(iii) marital status married ___________ widow(er) ___________

separated ___________ divorced ___________

single ___________

Name in full of spouse of
testator or, if single, name
of father and mother with
mother�s maiden name _____________________________________________

_____________________________________________

Nature of testamentary document
will ___________ codicil ___________

revocation___________ other ___________

specify ___________

Date of execution of document ___________ ___________ ___________
(day) (month) (year)

Place of safekeeping of document if
not deposited with registry, if known ____________________________________________
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Abrogation du c.W-14 Reg. 1
12 Le règlement intitulé The International Wills Regulations est abrogé.

Entrée en vigueur
13(1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le
jour de l�entrée en vigueur de l�article 1 de la Loi de 1996 sur les testaments.

(2) Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt auprès du
registraire des règlements, s�il est déposé après le jour de l�entrée en vigueur de
l�article 1 de la Loi de 1996 sur les testaments.

Annexe

FORMULE A

Formule d�enregistrement d�un testament international
[Article 4]

Destinataire: Le conservateur des testaments internationaux
Palais de justice
Regina, Saskatchewan

Nom au complet du testateur _____________________________________________

Son adresse au complet _____________________________________________

Renseignements personnels le concernant

(i) sa date de naissance ___________ ___________ _____________
(jour) (mois) (année)

(ii) sa profession _____________________________________________

(iii) son état civil marié __________ veuf ___________

séparé __________ divorcé ___________

célibataire __________

Nom au complet du conjoint
du testateur ou, s�il est
célibataire, nom du père et
nom de jeune fille de la mère _____________________________________________

_____________________________________________

Nature de l�acte testamentaire

testament __________ codicille ___________

révocation __________ autre ___________

préciser __________

Date de passation de l�acte ___________ ___________ _____________
(jour) (mois) (année)

Lieu de conservation (s�il est
connu) de l�acte qui n�a pas
été déposé auprès du système
d�enregistrement _____________________________________________
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Name(s) and address(es) of executor(s), personal representatives(s) or other proper
person(s)

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

*Dated this __________ day of _____________________ , __________ and certified to be
correct by:

_________________________________________________
(type name below signature)

_________________________________________________
(Name of lawyer if other than above (typed))

_________________________________________________
(Firm name and address of lawyer (typed))

*This form is to be filed with the registrar, in a sealed envelope, before the tenth day of
the month following the date of execution.

FORM B

Certificate of Deposit of Will for Safekeeping
[Clause 8(d)]

This is to certify that there has this day been deposited in my office for safekeeping an
envelope purporting to contain a will (or codicil) particulars of which are stated to be as
follows:

Name in full of testator _____________________________________________

Address in full of testator _____________________________________________

Date of execution of document _____________________________________________

Name(s) and address(es) of executor(s), personal representative(s) or other proper
person(s)

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

Dated at the City of Regina, in the Province of Saskatchewan, this _____________ day

of __________________________, __________.

___________________________________
 Registrar
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Nom(s) et adresse(s) de l�exécuteur testamentaire (des exécuteurs testamentaires), du
représentant successoral (des représentants successoraux) ou autre(s) personne(s)
compétente(s)

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

*Fait le ___________________________ et certifié conforme par:
(jour/mois/année)

________________________________________________________
(dactylographier le nom sous la signature)

________________________________________________________
(dactylographier le nom de l�avocat, s�il est différent du nom ci-dessus)

________________________________________________________
(dactylographier la raison sociale et l�adresse du cabinet de l�avocat)

*La présente formule doit être déposée auprès du conservateur des testaments
internationaux, dans une enveloppe scellée, avant le dixième jour du mois qui suit la
date de passation.

FORMULE B

Attestation de dépôt d�un testament en vue de sa conservation
[Alinéa 8d)]

J�atteste qu�une enveloppe censée renfermer un testament (ou un codicille), dont les
précisions y relatives sont ci-après énoncées, a été déposée aujourd�hui à mon bureau
en vue de sa conservation:

Nom au complet du testateur _____________________________________________

Son adresse au complet _____________________________________________

Date de passation du document _____________________________________________

Nom(s) et adresse(s) de l�exécuteur testamentaire (des exécuteurs testamentaires), du
représentant successoral (des représentants successoraux) ou autre(s) personne(s)
compétente(s)

Fait à Regina, en Saskatchewan, le _____________________________________________ .

______________________________________________
Conservateur des testaments internationaux
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FORM C

International Will Search Application
[Section 10]

Warning: No information contained in the International Will Registry System
concerning the international will of a testator is to be released from the system, except
in accordance with section 49 of The Wills Act, 1996.

To the Registrar
Court House,
Regina, Saskatchewan

Name in full of testator _____________________________________________

Address in full of testator _____________________________________________

Description of testator

(i) date of birth ___________ ___________ _____________
(day) (month) (year)

(ii) occupation _____________________________________________

(iii) marital status married ___________ widow(er) ___________

separated ___________ divorced ___________

single ___________

Name in full of spouse of
testator or, if single, name
of father and mother with
mother�s maiden name _____________________________________________

_____________________________________________

If deceased state:

(i) date of death ___________ ___________ ___________
(day) (month) (year)

(ii) place of death _____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

Application for search made by: _____________________________________________

_____________________________________________
(Name of applicant in full)

_____________________________________________
(Address of applicant in full)

Phone Number _____________________________________________

Date _____________________________________________

Relationship to testator _____________________________________________

Signature _____________________________________________
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FORMULE C

Demande de recherche d�un testament international
[Article 10]

Avertissement: Il est interdit de divulguer des renseignements contenus dans le
Système d�enregistrement des testaments internationaux et concernant le testament
international d�un testateur, sauf si la divulgation est conforme à l�article 49 de la Loi
de 1996 sur les testaments.

Destinataire: Le conservateur des testaments internationaux
Palais de justice
Regina, Saskatchewan

Nom au complet du testateur _____________________________________________

Son adresse au complet _____________________________________________

Renseignements personnels
le concernant

(i) sa date de naissance ___________ ___________ _____________
(jour) (mois) (année)

(ii) sa profession _____________________________________________

(iii) son état civil marié __________ veuf ___________

séparé __________ divorcé ___________

célibataire __________

Nom au complet du conjoint
du testateur ou, s�il est
célibataire, nom du père
et nom de jeune fille de la mère _____________________________________________

_____________________________________________

En cas de décès, indiquer:

(i) la date du décès ___________ ___________ _____________
(jour) (mois) (année)

(ii) le lieu du décès _____________________________________________

_____________________________________________

Auteur de la demande: _____________________________________________
(son nom au complet)

_____________________________________________
(son adresse au complet)

Numéro de téléphone _____________________________________________

Date _____________________________________________

Lien de parenté avec le testateur _____________________________________________

Signature _____________________________________________
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 69/97
The Parks Act, 1997

Sections 27 and 35

Order in Council 499/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Parks Amendment Regulations, 1997.

R.R.S. c.P-1.1 Reg 6 amended
2 The Parks Regulations, 1991 are amended in the manner set forth in these
regulations.

Section 5 amended
3 Clause 5(3)(e) is amended by striking out �only for the day� and
substituting �until noon of the day following the day�.

Section 33 amended
4(1) Subsection 33(1) is amended by renumbering clauses (i) and (ii) as
clauses (a) and (b).

(2) Subsection 33(2) is amended:

(a) by striking out �or� after clause (a);

(b) by adding �or� after clause (b); and

(c) by adding the following clause after clause (b):

�(c) enter on park land and remain on park land without:

(i) securing the domestic animal in a cage or comparable enclosure; or

(ii) restraining the movement of the domestic animal by means of a
leash, chain or comparable restraint that is not to exceed two metres in
length�.

(3) The following subsection is added after subsection 33(2):

�(2.1) No person having the custody or control of a domestic animal shall:

(a) fail to restrain the domestic animal where the domestic animal is
damaging or destroying any property located on park land, including the
property of a person using park land;

(b) fail to quiet the domestic animal where the domestic animal, by barking,
howling or making excessive noise, is disturbing any person using park land;
or

(c) except with respect to a domestic animal mentioned in clause (1)(a), leave
any area of park land without cleaning up, removing and disposing of the
defecation of the domestic animal�.

(4) Subsection 33(3) is amended by striking out the portion of clause (a)
preceding subclause (i) and substituting the following:

�(a) is a nuisance or danger to the life, safety, health or comfort of any
person, any wildlife, as defined in The Wildlife Act, or any other domestic
animal on park land, the officer may:�.

Coming into force
5 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 70/97
The Department of Justice Act

Section 14.1

Order in Council 500/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Mediation Services Fees Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.D-18.2 Reg 3 amended
2 The Mediation Services Fees Regulations, 1994 are amended in the manner set
forth in these regulations.

Section 3 amended
3 Section 3 is amended by striking out �$20� and substituting �$10�.

Section 6 amended
4 Section 6 is amended by striking out �two� and substituting �three�.

New section 7
5 Section 7 is repealed and the following substituted:

�Administration fee

7 In addition to the fees mentioned in sections 3 to 5, each party mentioned in
those sections shall pay for each mediation an administration fee of:

(a) $10, where the hourly rate payable by that individual is $10 per hour;

(b) $20, where the hourly rate payable by that individual is $20 per hour;
and

(c) $30, in any other case�.

New section 8.1
6 The following section is added after section 8:

�No fees payable

8.1 Notwithstanding any other provision in these regulations, there is no fee
payable by either party in a mediation where:

(a) a judge orders the preparation of a report for the assistance of the court
respecting the custody, access to or welfare of the children pursuant to
section 23.5 of The Queen�s Bench Act; or

(b) in an order granting access to a child, a judge requires supervision of the
access�.
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New table
7 The table in the Appendix is repealed and the following substituted:

�TABLE OF RATES PER HOUR
(Restructured - March 5, 1997)

The table consists of annual and monthly family net income along the top two rows of the
table (horizontal axis) and family status on the left column of the table (vertical axis)

PLEASE NOTE: In the boxes, �Family� means an individual with one or more
dependants or a couple with one or more dependants. �Annual Income� and �Monthly
Income� is determined in accordance with Part D of section 26 of The Saskatchewan
Assistance Regulations.

THE AMOUNT FOR EACH BLANK BOX ON THE LEFT OF THE CHART IS $10
THE AMOUNT FOR EACH BLANK BOX ON THE RIGHT OF THE CHART IS $50�.

Coming into force
8 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 71/97
The Saskatchewan Pension Plan Act

Section 21

Order in Council 501/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Saskatchewan Pension Plan Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.S-32.2 Reg 1, new section 21.1
2 The Saskatchewan Pension Plan Regulations are amended by adding
the following section after section 21:

�Enforcement of maintenance orders

21.1 For the purposes of clause 19(3)(a) of the Act, the cost of complying with an
attachment is deemed to be $200�.

Coming into force
3(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which section 11 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment Act, 1996
comes into force.

(2) If section 11 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment Act, 1996
comes into force before these regulations are filed with the Registrar of Regulations,
these regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 72/97
The Liquor Baord Superannuation Act

Section 52

and
The Power Corporation Superannuation Act

Section 51

and
The Public Service Superannuation Act

Section 68

and
The Saskatchewan Telecommunications Superannuation Act

Section 56

and
The Superannuation (Supplementary Provisions) Act

Sections 49 and 55

and
The Worker�s Compensation Board Superannuation Act

Section 52

Order in Council 502/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Superannuation Acts Uniform Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.S-64 Reg 2 amended
2 The Superannuation Acts Uniform Regulations are amended in the manner set
forth in these regulations.

Section 9 repealed
3 Section 9 is repealed.

Section 10 amended
4 Subsection 10(2) is amended by striking out �Saskatchewan Life
Tables 1970-72� and substituting �GAM83 Table, as published on pages 880
and 881 of Volume XXXV of the Transactions of the Society of Actuaries,�.

Section 11 amended
5 Subsection 11(7) is amended by striking out �Saskatchewan Life
Tables 1970-72� and substituting �GAM83 Table, as published on pages 880
and 881 of Volume XXXV of the Transactions of the Society of Actuaries,�.

New section 17.1
6 The following section is added after section 17:

�Enforcement of maintenance orders

17.1 For the purposes of clause 48.2(2)(a) of the Act, the cost of complying with an
attachment is deemed to be $200�.

Section 22 amended
7(1) Subsection 22(2) is amended by striking out �Interest� and substituting
�Subject to subsection (3), interest�.
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(2) The following subsection is added after subsection 22(2):

�(3) Where interest payable to an employee by a board is to be calculated on or
after the day on which this subsection comes into force, interest payable with
respect to a period commencing on or after April 1, 1996 is to be calculated for the
period commencing on the day on which the contributions are received�.

Section 24 amended
8 Subsection 24(2) is amended by striking out �Saskatchewan Life
Tables 1970-72� and substituting �GAM83 Table, as published on pages 880
and 881 of Volume XXXV of the Transactions of the Society of Actuaries,�.

Coming into force
9(1) Subject to subsections (2) and (3), these regulations come into force on the
day on which they are filed with the Registrar of Regulations.

(2) Subject to subsection (3), section 6 of these regulations comes into force on the
day on which section 12 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment
Act, 1996 comes into force.

(3) If section 12 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment Act, 1996
comes into force before these regulations are filed with the Registrar of Regulations,
section 6 of these regulations comes into force on the day on which these regulations
are filed with the Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 73/97
The Members of the Legislative Assembly Superannuation Act, 1979

Section 39

Order in Council 503/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The MLA�s Annuity Payment Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.M-12.1 Reg 1 amended
2 The MLA�s Annuity Payment Regulations are amended in the manner set forth
in these regulations.

Section 8 amended
3 Clause 8(a) is repealed and the following substituted:

�(a) from the Saskatchewan Pension Annuity Fund�.

New section 13.1
4 The following section is added after section 13:

�Enforcement of maintenance orders

13.1 For the purposes of clause 37(3)(a) of the Act, the cost of complying with an
attachment is deemed to be $200�.

Coming into force
5(1) Subject to subsections (2) to (4), these regulations come into force on the day
on which section 26 of The Public Employees Pension Plan Act comes into force.

(2) Subject to subsections (3) and (4), if section 26 of The Public Employees
Pension Plan Act comes into force before these regulations are filed with the
Registrar of Regulations, these regulations come into force on the day on which
they are filed with the Registrar of Regulations.
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(3) Subject to subsection (4), section 4 of these regulations comes into force on the
day on which section 7 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment
Act, 1996 comes into force.

(4) If section 7 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment Act, 1996
comes into force before these regulations are filed with the Registrar of Regulations,
section 4 of these regulations comes into force on the day on which these regulations
are filed with the Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 74/97
The Provincial Court Act

Section 47

Order in Council 504/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Provincial Court Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.P-30.1 Reg 2, new section 18.1
2 The Provincial Court Regulations are amended by adding the following
section after section 18:

�Enforcement of maintenance orders

18.1 For the purposes of clause 46(2.1)(a) of the Act, the cost of complying with an
attachment is deemed to be $200�.

Coming into force
3(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which section 10 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment Act, 1996
comes into force.

(2) If section 10 of The Enforcement of Maintenance Orders Amendment Act, 1996
comes into force before these regulations are filed with the Registrar of Regulations,
these regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 75/97
The Coroners Act

Section 35

Order in Council 505/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Coroners Amendment Regulations, 1997.

R.R.S. c.C-38 Reg 1 amended
2 The Coroners Regulations are amended in the manner set forth in these
regulations.

Section 4 amended
3 Subclause 4(1)(a)(i) is amended by striking out �$210.00� and substituting
�$230�.
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New section 6
4 Section 6 is repealed and the following substituted:

�Fees for witnesses, jurors, medical practitioners and professional persons

6 The fee payable:

(a) to a witness or juror for each day that the witness or juror is absent from
his or her residence attending an inquest is $15;

(b) to a pathologist or medical practitioner required to give evidence at an
inquest is the amount prescribed in Table 7 of the Appendix to The Queen�s
Bench Fees Regulations; and

(c) to a professional person, other than those mentioned in clause (b),
required to give evidence at an inquest as a result of professional services
rendered by the professional person is $52.50 for each half day�.

Section 10 amended
5(1) Clause 10(1)(b) is amended by striking out �$60� and substituting
�$75 per day of transportation�.

(2) Subsection 10(3) is amended by striking out �$10.00� and substituting
�$25�.

Section 11 amended
6 Clause 11(b) is amended by striking out �$.60� and substituting �$0.65�.

Coming into force
7 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 76/97
The Police Act, 1990

Section 12

Order in Council 507/97, dated July 23, 1997
Order of the Saskatchewan Police Commission, dated June 6, 1997

 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Municipal Police Discipline Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.P-15.01 Reg 4 amended
2 The Municipal Police Discipline Regulations, 1991 are amended in the manner
set forth in these regulations.

Section 23 amended
3(1) Subsection 23(1) is amended by striking out �subsections (2) and (3)�
and substituting �subsections (1.1), (2) and (3)�.

(2) The following subsection is added after subsection 23(1):

�(1.1) On application by the chief or a member designated by the chief, the
chairperson may extend the time mentioned in subsection (1) for commencing
proceedings to prosecute a charge, where the chairperson is of the opinion that
circumstances warrant it�.
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Section 36 amended
4 Clause 36(a) is amended:

(a) by striking out �or� after subclause (iii);

(b) by adding �or� after subclause (iv); and

(c) by adding the following subclause after subclause (iv):

�(v) acts in a manner that is unbecoming or dishonourable to the member or
to the police service�.

Coming into force
5 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 77/97
The Police Act, 1990

Section 12

Order in Council 508/97, dated July 23, 1997
Order of the Saskatchewan Police Commission, dated June 6, 1997

 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Municipal Police Equipment Amendment
Regulations, 1997.

R.R.S. c.P-15.01 Reg 3, section 11.1 amended
2 Section 11.1 of The Municipal Police Equipment Regulations, 1991 is
amended:

(a) by renumbering it as subsection 11.1(1); and

(b) by adding the following subsection after subsection (1):

�(2) A chief of police may authorize special constables who have successfully
completed a program of training approved by the commission to carry and use
Oleoresin Capsicum spray on such terms and conditions as the chief may deem
appropriate�.

Coming into force
3 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 78/97
The Police Act, 1990

Section 12

Order in Council 509/97, dated July 23, 1997
Order of the Saskatchewan Police Commission, dated June 6, 1997

 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Municipal Police Clothing and Rank
Amendment Regulations, 1997.
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R.R.S. c.P-15.01 Reg 1 amended
2 The Municipal Police Clothing and Rank Regulations, 1991 are amended in the
manner set forth in these regulations.

Section 10 amended
3 Subsection 10(3) is repealed.

New section 14.1
4 The following section is added after section 14:

�Alternate clothing

14.1 Notwithstanding anything else in this Part or Part III, the commission,
subject to any terms and conditions it deems fit, may approve alternative clothing
or waive the requirement to wear particular items of clothing for an individual
member or executive officer�.

New section 27.1
5 The following section is added after section 27:

�Single Chevron

27.1 A senior constable of more than 20 years� service may wear a single chevron
on a coat or shirt epaulette�.

Coming into force
6 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 79/97
The Provincial Mediation Board Act

Section 7.1

Order in Council 510/97, dated July 23, 1997
 (Filed July 24, 1997)

Title
1 These regulations may be cited as The Provincial Mediation Board (Fees)
Amendment Regulations, 1997.

R.R.S c.P-33 Reg 1, new section 2.1
2 The Provincial Mediation Board (Fees) Regulations are amended by
adding the following section after section 2:

�Amount of fee payable by municipality

2.1 The amount of the fee payable by a municipality to the Provincial Mediation
Board, pursuant to subsection 7.1(2) of The Provincial Mediation Board Act,
is $20�.

Coming into force
3 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.
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